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BIBLIA I INFORMATYKA
W dn iach  2—4 w rześn ia  1985 r. w  L o u v a in -la -N eu v e  odbyło  się p ierw sze 

m iędzynarodow e k o lo k w iu m  n t. B ib lia  i in fo rm a ty k a , zo rgan izow ane  przez 
A ssociation  In te rn a tio n a le  B ible e t  In fo rm a tiq u e . O rg an izac ja  ta  po w sta ła  
w 1982 r. n a  te re n ie  B elgii z siedzibą  w  opactw ie  b en ed y k ty ń sk im  w  M ared - 
sous, żeby stw orzyć  p łaszczyznę k o n tak tó w , w y m ian y  i w sp ó łp racy  m iędzy ­
naro d o w ej w  sto so w an iu  osiągn ięć in fo rm a ty k i w  b ib lis tyce . P ro g ra m  k o lo ­
kw iu m  zosta ł p rzygo tow any  na  sp o tk an iu  24-osobow ego zespo łu  w  d n iu  
24 s ie rp n ia  1984 r. w  L euven . C hodziło  w ted y  o zeb ran ie  in fo rm ac ji na tem at 
d anych  z różnych  o środków  k o m p u te ry zac ji i op ro g ram o w ań  do tyczących  
B iblii oraz o u s ta len ie  te m a ty k i ko lokw ium .

1. T em a ty k a  ko lokw ium  w  L ouvain -la-N 'euvc

W ko lokw ium  uczestn iczy ło  około s tu  in fo rm aty k ó w  i b ib lis tó w  z k i lk u ­
n astu  k ra jó w . Z P o lsk i oprócz sp raw ozdaw cy  b ra ł u d z ia ł ks. doc. d r  hab . J e ­
rzy C h m i e l  i ks. d r Je rz y  W o ź n i a k .  C elem  ko lo k w iu m  by ło  w y k o rzy ­
stan ia  do tychczasow ych  dośw iadczeń  i w yn ików  b a d a ń  ró żn y ch  ośrodków  
oraz  system ów  k o m p u te ry zac ji d an y ch  b ib lijnych , żeby u sta lić  m iędzynarodow y  
p ro g ram  zap isu  o ryg inalnego  te k s tu  P ism a  Ś w iętego  w  k o m p u te rze . R efe ­
ra ty , w y stąp ien ia  i d y sk u sje  do tyczy ły  trz ech  p rob lem ów : u zgodn ien ia  fo rm y  
k odow an ia  tek s tó w  b ib lijn y ch , sposobów  w y k o rzy stan ia  zakodow anych  in ­
fo rm ac ji (banku  dan y ch  b ib lijn y ch ) o raz  po trzeby  o p raco w an ia  m etodologii 
b ad ań  b ib lijn y ch  za pom ocą k o m p u te ra . f

Je ś li chodzi o fo rm ę k o d o w an ia  tek s tów  b ib lijn y ch  p ro b lem  polega na  
tym , że do k o m p u te ra  n ie  w y sta rczy  w prow adzić  znaków  graficznych , a le  
trz eb a  tak że  w prow adzić  in fo rm ac je  fu n k c jo n a ln e  dotyczące te k s tu  b ib lijnego , 
ja k  in fo rm ac je  dotyczące części m ow y, fo rm  g ram atycznych , fu n k c ji słów  
w  zd an iu  itp . Z ak odow an ie  sam y ch  d an y ch  g ra ficznych  n ie  pozw ala  bow iem  
n a  p rzep ro w ad zan ie  za  pom ocą k o m p u te ra  analiz  m orfolog icznych , sy n ta k -  
tycznych , s ta ty s ty czn y ch  itp . D rug i p ro b lem  polega n a  sposobach  w y k o rzy ­
s tan ia  zakodow anych  danych , zw łaszcza w  k ry ty c e  te k s tu a ln e j, an a lizach  
lite rack ich , op racow anych  słow ników  b ib lijnych , k o n k o rd an c ji, now ego ty p u  
g ra m a ty k  itp ., m a jąc  n a  uw adze  tech n iczn e  m ożliw ości d z ia łań  n a  k o m p u ­
terze T rzeci w reszcie  p ro b lem  polega na  u s ta len iu  jed n o lite j m etodolog ii 
op ro g ram o w ań  i ek sp lo a tac ji p rog ram ów . P rzy  o p ro g ram o w an iu  te k s tu  b i­
b lijnego  trz e b a  m ieć n a  u w adze jednoznaczność in fo rm a c ji o raz  ich o b iek ­
tyw ną sp raw dza lność . C hodzi g łów nie o to , żeby w y strzeg ać  się in fo rm ac ji 
spoza tek s tu , gdy  m a to  być o p ro g ram o w an ie  B iblii. Is tn ie je  tak że  kon iecz­
ność u jed n o licen ia  i z in teg ro w an ia  języ k a  in fo rm a ty k i z języ k iem  w y p raco ­
w anym  w  b ib lis tyce .

R e fe ra ty  i w y stąp ien ia  sk u p ia ły  się w okół n a s tęp u jący ch  zagadn ień : ź ró ­
dła, różno rodność  tek s tó w  i podejść , sp ecy fik a  te k s tu  h eb ra jsk ie g o  B iblii, 
„now a filo log ia” b ib lijn a  o raz  m ięd zy n aro d o w a w sp ó łp raca  w  b ib lis tyce  k o ­
rzy s ta ją ce j z osiągnięć in fo rm a ty k i.

A oto ty tu ły  w ażn ie jszych  re fe ra tó w  i w y stąp ień : Y. C h i a r a m e l l a  
!G renoble , F ra n c ja ), L  in fo rm a tiq u e  de d em a in  e t le te x te  ( In fo rm a ty k a  ju ­
tr a  a tek s t); G. E. W e i l  (V illeu rbanne , F ran c ja ), M assorah, M assorètes
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et o rd in a teu rs  (M asora, m aso rec i i k o m p u te ry ); J . L u s t  (Leuven), T h e  
C o m p u te r  and  th e  H yp o th e tic  T ransla to rs o f E zek ie l (K o m p u ter i h ip o te ty ­
czni tłu m acze  E zechiela); J . C o o k  (S tellenbosch , R PA ), T h e  d eve lo p m en t 
of a S yr ia c  C oncordance  (P ostęp  w  op raco w an iu  k o n k o rd a n c ji sy ry jsk ie j); 
С. C o c h r a n e  (S herbrooke, K an ad a), T ra v a u x  de B ib le  e t in fo rm a tiq u e  
en  cours à S h erb ro o ke , Q uébec  (P race n a d  B ib lią  i in fo rm a ty k a  w  to k u  
w S h erb rooke); G. W. K o w a l s k i  (Paryż), N o u ve lle s  ana lyses et n o u ­
v e a u x  fo n c tio n n e m e n ts  d u  te x te  dans u n  e n v iro n n e m e n t in fo rm a tisé  (Nowe 
an a lizy  i now e fu n k c jo n o w an ia  te k s tu  w  sk o m p u te ry zo w an y m  otoczeniu); 
C. P e l l i s t r a n d i  (Paryż), P résen ta tio n  de M ED IU M : base de données sur  
le m a n u scr it m éd iéva l (P re z e n ta c ja  M ED IU M : b a n k  d an y ch  do tyczących  
średn iow iecznego  m a n u sk ry p tu ) ; F . I. A n d e r s e n  (St. L ucia , A u stra lia ) 
i A. D. F o r b e s  (Palo  A lto , CA, USA), A  M ach ine-R ea d a b le  H ebrew  
D ictionnary . A  P rogress R ep o rt (S łow nik  h e b ra jsk i zak o d o w an y  w  k o m p u ­
terze. S p raw o zd an ie  z p o stęp u  p rac ) ; E. T a l s t r a  (A m sterdam ), Are H ie­
rarch ica lly  S tru c tu re d  D ata B ase o f B ib lica l H ebrew  T e x ts . T h e  R e la tio n ­
sh ip  B e tw e e n  G ram m ar a n d  E ncoding  (H ierarch iczn ie  u łożony  b a n k  danych  
b ib lijnego  te k s tu  h eb ra jsk ieg o . R e lac ja  m iędzy  g ra m a ty k ą  a  kodow aniem ); 
R. W o n n e b e r g e r  (H am burg), Ü berlegungen  zu  e iner N euausgabe der  
B ib lia  S tu ttg a r te n s ia  (D elib erac je  n a d  now ym  w y d an iem  BS); C. H a r d -  
m e i e r  (B ielefeld, RFN), E lek tro n isch e  D a ten vera rb e itu n g  als In s tru m e n t  
der A n a ly se  von  hebrä ischen  T e x te n  des A lte n  T es ta m en ts  (E lek tron iczne  
p rze tw arzan ie  dan y ch  jak o  narzęd z ie  an a lizy  h e b ra jsk ie g o  te k s tu  ST); 
W. T. C l a a s s e n  (S tellenbosch , RPA), D ata B ase S tr u c tu re  fo r  an  in te r ­
a c tive  M icro -C o m p u ter S y s te m  fo r  th e  S tu d y  o f B ib lica l H eb rew  (S tru k tu ra  
b a n k u  dan y ch  d la  in te rak ty w n eg o  sy s tem u  m ik ro k o m p u tero w eg o  d la  s tu d io ­
w an ia  h e b ra ik i b ib lijn e j) ; J . A b e r c r o m b i e  (P h ilad e lp h ia , USA), P ro ­
gram s fo r  W o rk  w ith  th e  S e p tu a g in t D ata fr o m  C A T S S  (P ro g ram  do p racy  
z dan y m i S ep tu ag in ty  z C A TSS); J . P . L o u w  (P re to ria , R PA ), T h e  P ro­
b lem  o f „M eaning” in  D ic tionaries  (P ro b lem  „zn aczen ia” w  słow nikach); 
H. S c h w e i z e r  (T übingen , R FN ), E lek tro n isch e  D a ten vera rb e itu n g  un d  
T e x tin te rp re ta tio n  (E lek tron iczne  p rz e tw a rz a n ie  d an y ch  a in te rp re ta c ja  tek  - 
stu ); W. B a d e r  (T übingen), S ta t is tik  im  M e th o d en d re isch r itt:  S y n ta x  — 
S em a n tic  —  P ra g m a tik  (S ta ty s ty k a  w  trzy sto p n io w ej m etodzie: sy n tak sa  — 
sem an ty k a  — p rag m a ty k a ) ; J . P . B e n z é c r i  (Paryż), E labora tion  s ta ti­
s tiq u e  des données su r  o rd ina teur; app lica tion  à l ana lyse  des te x te s ;  c o n tr i­
b u tions a tten d u es  d l’é tu d e  de la  B ib le  (O pracow an ie  s ta ty s ty czn e  dan y ch  na  
k o m p u te rze ; zastosow an ie  do an a lizy  tek s tó w ; spodziew ane p rzy czy n k i do 
s tu d iu m  B iblii); L. K. L o i m a r a n t a  (T u rk u , F in lan d ia ), M a rk ’s In se re n ­
da, a K e y  to th e  E arly  H isto ry  o f th e  S yn o p tic  G ospel’s T e x t  (In seren d a  
M ark a  jak o  k lucz  do w czesnej h is to rii te k s tu  E w angelii synop tycznych); 
C. T. F  a h n  e r  (O tterlo , H o land ia), B e tw e e n  T e x t  and  T ransla tion : C om p u ­
ter iz ing  C oding o f th e  G reek  N .T . T e x t  w ith  R espec t to  T ra n s la tio n  P urpo­
ses (M iędzy te k s te m  a p rzek ład em : k o m p u te ro w e  kodow an ie  te k s tu  greckiego 
N T z m y ślą  o w y k o rzy s tan iu  do p rzek ład u ); J . G. H  e i n  t  z (S trasburg ), 
S tra tég ie  e t persp ec tiv es  de rech erch e  d o cu m en ta ire  in fo rm a tisée  en  exégèse  
(S tra teg ia  i p e rsp ek ty w a  b a d a ń  d o k u m en tac ji in fo rm a ty czn e j w  egzegezie).

O d rębną  g ru p ę  tem a ty czn ą  stan o w iły  cz te ry  w y s tąp ien ia  in fo rm a ty k ó w  
i b ib lis tó w  z ośrodka w  M aredsous n a  te m a t w spó łp racy  m iędzynarodow ej 
i p ro je k tó w  p ro p o n o w an y ch  p rzez  te n  ośrodek . G. S e r v a i s  po d a ł u z u ­
p e łn ien ie  b ib lio g ra fii do tyczącej zasto sow an ia  in fo rm a ty k i w  b ib lis ty ce  <C om ­
p lé m e n t à la  b ib liographie: B ib le  e t In fo rm a tiq u e ) г; J .  L o n g t o n  om aw iał

1 C hodzi o uzu p e łn ien ie  b ib lio g ra fii op raco w an ej p rzez  C. V a n h o v e -  
- R o m a n i k  w  b roszurze  in fo rm a c y jn e j p t. C entre: In fo rm a tiq u e  e t B ible, 
M aredsous 1981, s. 87— 155. B ib liog rafia  ta  o b e jm u je  k s iążk i i a r ty k u ły  z la t
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k odow an ie  p ism  n ie łac iń sk ich  (.Codage des écr itu res  n o n -la tin e s ); J . В а -  
j а  г  d  w sk aza ł n a  22 o śro d k i in fo rm aty czn eg o  p rz e tw a rz a n ia  d an y ch  b ib lij­
n ych  (R éperto ire  a n a ly tiq u e  des C en tres  de tra ite m e n t in fo rm a tisé  de te x te  
b ib liq u e ); R. F . P o s w i c k  w yg łosił p ro g ram o w y  r e f e r a t  n t. L e u  n o u ve l ordre  
m ond ia l de la recherche  b ib lique  (Nowy u k ła d  św ia to w y  b a d a ń  b ib lijnych)* .

W  ses jach  p a ra le ln y c h  o m aw iano  ko d o w an ie  ręk o p isó w  (ek ipy  i s ta n  re a ­
lizacji), specyficzne  p ro b lem y  języ k ó w  o rien ta ln y ch  o raz  s ta n  b ieżący  p ro ­
g ra m u  ośrodka  C en tre  de D o cu m en ta tio n  s u r  les m a n u sc rits  de la  B ib le  
w  M on tpe llie r, k tó ry  p rzy g o to w u je  b an k  dan y ch  do tyczących  ręk o p isó w  b i ­
b lijn y ch . R ów nocześnie p rezen to w an o  n a jn o w sze  m odele  m ik ro k o m p u te ró w  
w raz  z p ro g ram am i („M ik rah ” z N ow ego Jo rk u , zak o d o w an ą  k o n k o rd a n c ję  
sy ry jsk ą  z o śro d k a  w  S te llen b o sch  w  R P A , S e p tu a g in ta  z F ila d e lf ii w  U SA  
i „M ik ro b ib lia” w  M aredsous).

P odsu m o w an ie  p ro b le m a ty k i k o lo k w iu m  z aw arł w  sw oim  re fe rac ie  
prof. E. Τ ο ν  z Je ro zo lim y  n t. A  N e w  G enera tion  o f B ib lica l R esearch  
(N ow a g en e rac ja  b a d a ń  b ib lijnych ). R e fe ren t w sk aza ł is tn ie jące  b a n k i d a ­
nych  b ib lijn y ch  i m ożliw ości ich p rz e tw a rz a n ia , n ieog ran iczone  m ożliw ości 
an a liz  za pom ocą k o m p u te ra , dz iedz iny  s tud iów  b ib lijn y ch , w  k tó ry ch  
m ożna p row adzić  an a lizy  za pom ocą k o m p u te ra , p rzy k ład y  posług iw an ia  
się b an k am i d an y ch  do s tu d iu m  te k s tu  i języka  B iblii, p o stu lo w a ł w y k sz ta ł­
cen ie  now ego poko len ia  uczonych  i badaczy , k tó rzy  b ęd ą  się posług iw ali 
k o m p u te ram i do an a liz  b ib lijn y ch , om aw ia ł m ożliw ości i w a ru n k i w sp ó łp racy  
m iędzy  b ib lis tam i i o śro d k am i in fo rm aty czn y m i o raz  w sk aza ł k o n k re tn e  
m ożliw ości zao p a trzen ia  się w  gotow e p ro g ram y  do m ik ro k o m p u te ró w  n a  
d y sk ie tk ach  i ta śm ach  m ag n ety czn y ch  w  ce n tru m  k o m p u te ry zac ji B ib lii h e ­
b ra jsk ie j i S ep tu ag in ty  w  O ksfordzie .

2. W ażniejsze ośrodki kom puteryzacji B ib lii

Z astosow an ie  in fo rm a ty k i do b a d a ń  te k s tu  b ib lijnego  s tan o w i techn iczne  
poszerzen ie  zdolności in te le k tu a ln y c h  człow ieka pod  w zględem  szybkości, po ­
jem nośc i i zasto sow an ia  w  sferze  pam ięci, ro zu m o w an ia  i k o m u n ik ac ji. N o­
w oczesne k o m p u te ry  są  zdolne do z a re je s tro w a n ia  n a  jed n e j d y sk ie tce  około 
m ilio n a  znaków , a n a  pak iec ie  dysków  m ilia rd y  znaków . N agrom adzone  dane  
p o zo sta ją  n iezm ien n e  i m ożna je  w  ró żno rodny  sposób p rze tw a rzać , w yko­
rzy s ty w ać  na  m ie jscu  o raz  p rzek azy w ać  n a  różne  odległości za  p o śred n ic tw em  
sieci te le fo n iczn e j lu b  sp ec ja ln y ch  łączy  te lek o m u n ik acy jn y ch . P rze sy łan ie  
te k s tu  ca łe j B iblii (około 6 m ilionów  znaków ) z pam ięc i d yskow ej i jego 
zap is n a  dy sk ie tce  lu b  ta śm ie  m ag n e ty czn e j d o k o n u je  się  z szybkością  św ia ­
tła  (m oże trw a ć  od k ilk u  se k u n d  do k ilk u n a s tu  m inu t), a  zap isu  B ib lii n a  
d ru k a rc e  m ożna dokonać w  c iąg u  k ilk u  godzin  (np. d ru k a rk a  la se ro w a  ty p u  
X E R O X  5700 w  ciągu  m in u ty  m oże d ru k o w ać  43 s tro n y  te k s tu ) 3.

1960— 1980 podzielone n a  19 zagadn ień : s ta n  zagadn ien ia , s tu d iu m  rękop isów , 
k ry ty k a  te k s tu  (rękopisów ), d a to w an ie , au to rs tw o  i jedność  te k s tu , an a liza  
m orfo log iczna, s tu d ia  sem an tyczne , an a liz a  sy n tak ty czn a , an a liz a  tre śc i, a n a ­
liza  sty lis ty czn a , an a liz a  m a tem a ty czn a , w y d an ia , k o n k o rd an c ję , lek sy k o g ra ­
fia  i lem m aty zac ja , in fo rm a ty k a  i lin g w isty k a , in fo rm a ty k a  i l i te r a tu ra ,  m e­
todolog ia , źród ła  b ib liog raficzne . W każd y m  pu n k c ie  w ydzielono  l i te ra tu rę  
do tyczącą  p rak ty czn eg o  zasto so w an ia  do B iblii i dz iedz in  p o k rew n y ch  o raz  
li te r a tu rę  do tyczącą zag ad n ień  teo re tycznych .

2 R e fe ra t s tan o w ił a d a p ta c ję  opub likow anego  w cześn ie j a r ty k u łu  p t. 
A  l’occasion d u  P rem ier C olloque In te rn a tio n a l „Bibie e t In fo rm a tiq u e " :  
L ’U n ivers ité  b ib lique  de l’a n  2000, In te rfa c e  16 (1985) 1—3.

3 O m ożliw ościach  tech n iczn y ch  w spółczesnego sp rzę tu  ko m p u tero w eg o  
pisz F . P o s w i c k ,  art. cy t., 1. W  języ k u  po lsk im  w iadom ości n a  te n  te m a t
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Do ko d o w an ia  na  k o m p u te rze  s to su je  się duże li te ry  a lfa b e tu  łac ińsk iego  
o raz  in n e  zn ak i um ow ne. Do re p re z e n ta c ji różnych  znaków  do k o d o w an ia  
B iblii s to su je  się dw a kody : A SC II (A m erican  S ta n d a rd  Code fo r In fo rm a ­
tion In te rch an g e) zaw ie ra jący  128 znaków  i EBCD IC, w łaśc iw y  d la  firm y  
IBM . o b e jm u jący  256 p o z y c ji4. K o m p u te ro w e  zapisy  te k s tó w  b ib lijn y ch  n a ­
s trę c z a ją  je d n a k  tru d n o śc i d la  b ib lis tów , gdyż w y m ag a ją  uczen ia  się  now ego 
a lfa b e tu  i w łaściw ości języ k a  angielsk iego , do k tó reg o  k o m p u te ry  techn iczn ie  
zostały  dostosow ane. A le dzis ia j są  ju ż  m aszyny , k tó re  za pośred n ic tw em  
is tn ie jący ch  kodów  m ogą p ro d u k o w ać  te k s ty  w  dow olnym  p iśm ie  i w  dow ol­
nym  języku . O pracow ano  już ró żn e  sy s tem y  do ko d o w an ia  w łaśc iw ości p ism a 
heb ra jsk ieg o  (tek s t spółg łoskow y, te k s t ze zn ak am i sam ogłoskow ym i i a k c e n ­
tam i), g reckiego, sy ry jsk iego  itp ., a  także  do ko d o w an ia  w łaśc iw ości języków  
b ib lijnych .

R e fe ra ty  i w y stąp ien ia  n a  k o lo k w iu m  w  L o u v a in -la -N eu v e  d a ły  w gląd  
w  liczne  dośw iadczen ia  o raz  p o kaza ły  p rzeg ląd  p ro je k tó w  dotyczących  s to ­
sow an ia  in fo rm a ty k i do k o d o w an ia  tek s tó w  b ib lijn y ch . D la p rz y k ła d u  p o d a ­
jem y  w ażn ie jsze  in fo rm ac je  o k ilk u  o środkach  k o m p u te ry z a c ji B iblii na  
podstaw ie  re la c ji  J . B a j a r d a  z o śro d k a  w  M aredsous. O środek  te n  o p ra ­
cow ał re p e r to r iu m  22 ośrodków  k o m p u te ry zac ji B iblii (udostępn iono  w y d ru k  
ko m p u te ro w y  pod  d a tą  05.08.1985), w  k tó ry m  podano  n azw ę danego  ośrodka  
(ak ron im , ad res , n u m e r te le fo n u , osoba o d p o w iad a jąca  za zbiór, odnośna  b i ­
b lio g ra fia , dostęp  do danych , ogólna c h a ra k te ry s ty k a  zb io ru  i o p ro g ram o ­
w ania), opis ośrodka  (nazw a, tre ść  b ib lijn a , s ta n  b ieżący , język , źródło, e le ­
m en ty  an a lizy  dostępne  w  zbiorze, po jem ność pam ięc i, kod, zap is dostępny  
na p ap ie rze , taśm ie  m agn e ty czn e j, dysk ie tce , ek ran ie , w  te lek o m u n ik ac ji) oraz 
opis op ro g ram o w an ia  (nazw a, p rze tw a rzan ie , język  p ro g ram o w an ia , kon ieczny  
sprzęt, kon ieczna  po jem ność  pam ięc i, w y k o n an ie  i odnośne  zbiory). P on iew aż 
m a te r ia ły  z ko lokw ium  zostaną  w  najb liższym  czasie o p u b likow ane , d la tego  
o g ran iczam y się do p o d an ia  n a jc iek aw szy ch  ośrodków  i w y b o ru  c h a ra k te ry ­
stycznych  danych .

a) O środek  w  opac tw ie  b e n e d y k ty ń sk im  w  M aredsous pod  n azw ą „C en­
tre : B ible e t In fo rm a tiq u e ” sk ła d a  się  z k ilku n asto o so b o w ej ek ip y  in fo rm a ­
tyków , b ib lis tów , filo logów  i tech n ik ó w  z całe j Belgii, k tó rą  k ie ru je  b r. 
F. P  o s  w i c k  OSB. E k ip a  p ra c u je  n a  ró żn y ch  k o m p u te ra c h : d la  p rz e tw a ­
rzan ia  w sadow ego n a  sp rzęcie  IB M  — 4381 (z d ru k a rk ą  la se ro w ą  IBM  — 
3300), d la  p rz e tw a rz a n ia  bezpośredn iego  n a  sp rzęcie  IB M  — S eries  1 i e k ra ­
nem  g ra ficzn y m  T E K T R O N IX  4025, a także  n a  sp rzęcie  f irm y  A P P L E  Ile . 
O środek  w  M aredsous m a c h a ra k te r  usługow y d la  w ydaw ców , in s ty tu c ji n a u ­
kow ych i in d y w id u a ln y ch  uczonych , m a jąc  hasło  D EBO RA  (D ocum enta tion  
e t E tudes B ibliques p a r  O rd in a te u rs  e t R éseau x  A utom atisés), k tó re  p rzy w o ­
łu je  n a  m yśl h eb ra jsk ie  słow o oznaczające  pszczołę, stan o w iące  rów nocześn ie  
im ię p ro ro k in i i b o h a te rk i w  początkow ej h is to rii n a ro d u  w y b ran eg o . C elem  
ośrodka je s t rozw ój b a n k u  dan y ch  b ib lijn y ch  (po rów nyw anie  B ib lii w  różnych  
językach , w y tw arzan ie  spec ja lis ty czn y ch  narzędz i p ra c y  n au k o w ej i en cy k lo ­
pedii b ib lijn y ch ) o raz  s tw orzen ie  w  E u rop ie  ko o p eracy jn eg o  sy s tem u  m iędzy 
b ib lio tek am i spec ja lizu jący m i się w  g ro m ad zen iu  k siążek  o tem aty ce  re l i­

m ożna znaleźć w  czasopiśm ie „ In fo rm a ty k a ” oraz w  p u b lik a c ja c h  w y d aw a­
n ych  przez P ań stw o w e W ydaw n ic tw o  E konom iczne w  serii In fo rm a ty k a  
w  p ra k tyce .

4 P o jęc ia  z in fo rm a ty k i w  ję z y k u  po lsk im  m ożna znaleźć w : M ały  s łow ­
nik. c yb e rn e ty c zn y ,  pod red . M. K e m p i s t y ,  W arszaw a 1973; M. L u b a ń -  
s к  i ,  W p ro w a d zen ie  do in fo rm a ty k i,  W arszaw a 1979; S ło w n ik  te rm in o lo g icz­
n y  .in fo rm a c ji n a u ko w e j, W roc ław  1979 i w  p u b lik a c ja c h  w ym ien ionych  
w  przyp . 3.



g ijne j. O środek  ten  p u b lik u je  b iu le ty n  „ In te rfa c e ” (ang ielsk ie  słow o oznacza­
jące  w  in fo rm a ty ce  „łącze”, „sp rzęg”).

O środek  w  M aredsous d y sp o n u je  obecnie  zap isem  w  k o m p u te rze  B ib lii 
h e b ra jsk ie j (tek st m asoreck i), a ra m e jsk ic h  tek s tó w  b ib lijn y ch , h eb ra jsk ieg o  
te k s tu  K sięgi S y rach a , E w angelii w  języ k u  a rab sk im , te k s tu  sy ry jsk iego  
Biblii, g reck iego  te k s tu  S ep tu a g in ty  i N owego T estam en tu , ła c iń sk ie j W ul- 
ga ty , p rzek ład u  angielsk iego , trzech  p rzek ład ó w  fran cu sk ich  całego P ism a 
Ś w iętego  oraz zap isem  w a ria n tó w  do te k s tu  S ep tu ag in ty  i W ulgaty . W c h a ­
ra k te rz e  narzędz i do b a d a ń  lek sy k o g ra ficzn y ch  i l i te ra c k ic h  B ib lii o środek  
d y sp o n u je  te k s te m  ciąg łym  w  języ k ach  o ry g in a ln y ch  i tłu m aczen iach , u k ła ­
dem  p ionow ym  poszczególnych  słów , w y k azem  h ase ł i fo rm  b ib lijn y ch , k o n - 
k o rd an c jam i, w y d ru k a m i ró żn y ch  w e rs ji te k s tu  b ib lijnego  zestaw ianego  obok 
sieb ie , w y k azam i często tliw ości w y stęp o w an ia  ró żn y ch  słów , a  tak że  s ło w n i­
k iem  pojęć b ib lijnych .

M ate ria ły  te  m ożna uzyskać  n a  p ap ie rze  za p o śred n ic tw em  d ru k a rk i 
(p ism em  o ry g in a ln y m  lu b  w  tra n sk ry p c ji) , za pośred n ic tw em  łączy  lu b  na  
d y sk ie tk ach . E lek tron iczne  w y d an ie  E w angelii w  języ k u  fra n c u sk im  (B ibie 
de Jé ru sa lem ) o cz te rech  m o d u łach  (m oduł do b a d a n ia  i u k ła d a n ia  te k s tu  
w ierszam i, m o d u ł z h asłam i, m o d u ł z w iadom ościam i encyk lopedycznym i 
i m odu ł z in fo rm ac jam i s ta ty sty czn y m i) ośrodek  o fe ru je  n a  11 d y sk ie tk ach
0 śred n icy  5-calow ej.

b) W  A m ste rd am ie  pod  k ie ru n k ie m  pro f. E. T a l s t r y  dzia ła  ośrodek  
W erkgroep  In fo rm a tica  n a  w ydzia le  teo log icznym  V rije  U n iv e rs ite it. O środek  
dy sp o n u je  zap isem  spółgłoskow ego te k s tu  h eb ra jsk ieg o  ST  o raz  p ro w ad z i k i l ­
ka  in n y ch  p ro g ram ó w  z b ib lis ty k i, ja k  m orfologiczne kodow an ie  ST, m o rfo ­
logiczne kodow an ie  NT. M a te ria ły  m ożna uzyskać  w  fo rm ie  w y d ru k ó w  n a  
pap ierze , n a  d y sk ie tk ach , ta śm a c h  m ag n ety czn y ch  i za  p o śred n ic tw em  sieci 
te lek o m u n ik acy jn y ch .

c) N a  u n iw ersy tec ie  w  M o naste rze  fu n k c jo n u je  In s ti tu t  fü r  N eu te s ta -  
m en tlich e  T ex tfo rsch u n g , k tó ry  z a jm u je  się s ta ty s ty k ą  słów  w  poszczególnych 
p ism ach  NT. O środek  o p u b likow ał w  1980 r . C o m p u te r-K o n ko rd a n z  z u m  N o ­
v u m  T e s ta m e n tu m  G raece.

d) N a u n iw ersy tec ie  im . J e a n  M ou lin  w  V illeu rb an n e  (F ran c ja ) z n a jd u ­
je się C en tre  d ’A naly se  e t de T ra ite m e n t A u to m a tiq u e  de la  B ible e t des 
T rad itio n s  E c rite s  pod  k ie ru n k ie m  p ro f . G. E. W e i l a .  O środek  d y sponu je  
k o m p u te ro w y m  zap isem  te k s tu  h eb ra jsk ie g o  z n a js ta rsz y c h  kod ek só w  h e ­
b ra jsk ich . Z apis te n  pozw ala  n a  w y k o n y w an ie  różnych  p ro g ram ó w  do tyczą­
cych  au to m a ty czn e j an a lizy  m orfo log iczne j te k s tu  heb ra jsk ieg o .

e) N a szeroką ska lę  s to su je  się k o m p u te ry  do b ad ań  b ib lijn y ch  w  k ilk u  
o środkach  S tan ó w  Z jednoczonych . N a u n iw ersy tec ie  s tan o w y m  P en sy lw an ii 
w F ilad e lf ii z n a jd u je  się C o m p u te r A ssisted  Tools fo r  S e p tu a g in t S tud ies. 
W p ro g ram ie  ośrodka  je s t k o d o w an ie  te k s tu  g reck iego  S ep tu ag in ty , w a r ia n ­
tów  S ep tu ag in ty , p a ra le ln eg o  te k s tu  m aso reck iego  S T  w  p iśm ie  o ry g in a ln y m
1 w  tra n sk ry p c j i o raz  p rzek ład ó w  ST  w  35 językach .

W  N ew  Je rse y  fu n k c jo n u je  M ik rah  C o m p u ter R esea rch  S ystem , k tó ry  
z a jm u je  się ana lizą  s ta ty s ty c z n ą  B ib lii h e b ra jsk ie j i ang ie lsk iego  p rz e k ła d u  
Biblii. Do pam ięci c e n tra ln e j m a ją  dostęp  uży tkow n icy  k o m p u te ra  osob iste­
go. M a te ria ły  m ożna o trzy m ać  n a  m o n ito rze  ek ran o w y m  lu b  n a  w y d ru k a c h  
na  pap ierze .

B ardzo  bogaty  p ro g ram  po siad a  o środek  T he C om pu ter B ible w  W ooster 
(Ohio) p row adzony  p rzez  B ib lica l R esea rch  A ssociates, Inc. Z a pom ocą 
k o m p u te ra  ośrodek  o p raco w u je  an a lizy  poszczególnych części B ib lii i p u b li­
k u je  je  jak o  m a te ria ł do dalszych  b a d a ń  b ib lijn y ch . O d 1971 r . do 1984 r . 
o p u b likow ano  27 tom ów  po d  ró żn y m i ty tu ła m i, noszącym i ty tu ł  se r ii: Th.e 
C o m p u te r  B ib ie . P u b lik a c je  z a w ie ra ją  w ykaz  słów , w y rażeń , ró żn e  p a rtie
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te k s tu  w  tra n sk ry p c ji, k o n k o rd an c je  c h a rak te ry s ty czn y ch  po jęć  w ra z  z k o n ­
tek s tem  i w y k resy  ilu s tru ją c e  często tliw ość w y stęp o w an ia  e lem en tó w  języ ­
kow ych  w  o k reś lonych  te k s ta c h  b ib lijn y ch .

3. P e rsp ek ty w y  b a d a ń  b ib lijn y ch  za pom ocą k o m p u te ra

K o lokw ium  w  L o u v a in -la -N eu v e  skup iło  uw agę g łów nie n a  tek śc ie  b i­
b lijnym , a le  is tn ie je  po le  d z ia łan ia  zazęb ia jące  się z in n y m i dziedz inam i w ie ­
dzy, zw łaszcza w  zak res ie  k a ta lo g o w a n ia  k siążek  i o p raco w y w an ia  b ib lio g ra fii 
za  pom ocą k o m p u te ra . S y stem atyczne  om ów ienie  ró żn y ch  fo rm  działalności 
w  b ib lis tyce  za pom ocą k o m p u te ra  po d a ł w  sw ym  re fe ra c ie  F . P  o s w  i с k, 
d y re k to r  ośrodka  w  M aredsous, i E .  Τ ο ν  z Jerozo lim y , w spó łodpow iedzia lny  
za p ra c e  o środka n a  u n iw ersy tec ie  s tan o w y m  w  F ilade lfii.

a) B ib liog rafia
D zisiaj zac ie ra  się g ran ica  m iędzy  b ib lio g ra fią  a k a ta lo g o g ra fią , k tó ra  

w  S ta n a c h  Z jednoczonych  zosta ła  już  bard zo  ro zw in ię ta  p rzy  użyciu  k o m ­
p u te ra . T ak  np. O n line  C o m p u te r L ib ra ry  C en te r w  D ub lin  (Ohio) zg rom a­
dził w  cen tra ln y m  k a ta lo g u  d ane  z około 4 ty sięcy  b ib lio tek  (ponad  11 m ilio ­
n ów  pozycji) i św iadczy  u sług i b ib lio teczne  za pom ocą k o m p u te ra  (zam a­
w ian ie  książek , ka ta lo g o w an ie , p ro d u k c ja  k a r to te k  b ib lio tecznych , op racow y­
w an ie  b ib liog ra fii, p rzek azy w an ie  dan y ch  z b a n k u  in fo rm ac ji) .

O środek  w  M aredsous za pom ocą k o m p u te ra  o p raco w u je  b ib liog rafię  
sp ec ja lis ty czn ą  (o feru je  m ik rofisze) oraz z a jm u je  się k a ta lo g o w a n iem  b ib lio ­
tek  o tem a ty ce  re lig ijn e j w  E u rop ie . Z m ierza  on do u tw o rzen ia  cen tra ln eg o  
ka ta lo g u  z b ib lis ty k i i dziedzin  p o k rew nych , k tó ry  zaw ie ra łb y  b a n k  danych  
w ypraco w y w an y ch  w  różnych  o środkach  u ję ty ch  w  b ezp o śred n i sy s tem  in ­
fo rm atyczny .

b) B adan ie  rękop isów  b ib lijn y ch
K ata logow an ie  rękop isów  b ib lijn y ch  s tan o w i w y sp ec ja lizo w an ą  dziedzinę 

k a ta lo g o g rafii. K o m p u te r pozw ala  n a  sw obodne p o ró w n y w an ie  ró żn y ch  e le­
m en tów  opisu  rękop isów  i w y szu k iw an ie  łączności m iędzy  m e m b ra  d is jec ta . 
C en tru m  w  M aredsous poczyniło  ju ż  pew n e  p ró b y  k a ta lo g o w a n ia  rękop isów  
g reck ich  S ep tu ag in ty . N a w iększą  ska lę  ręk o p isam i b ib lijn y m i za jm u je  się 
o środek  n a  u n iw ersy tec ie  w  M o n tp e llie r pod  d y re k c ją  C .-B. A m p h o u x 5.

In fo rm a ty k a  da je  szersze m ożliw ości re k o n s tru k c ji b ra k u ją c y c h  znaków  
w  s ta ro ży tn y c h  rękop isach , a  zw łaszcza u s ta la n ia  zależności m iędzy  poszcze­
gó ln y m i kodeksam i. O czeku je  się  w p ro w ad zen ia  te ch n ik i optycznego kodo­
w an ia  te k s tu  w  ko m p u te rze , k tó ry  pozw oli p o rów nyw ać  i sp raw d zać  ch a ­
ra k te r  p ism a w  poszczególnych kodeksach .

c) K ry ty k a  te k s tu

U sta len ie  pochodzenia jednego  ko d ek su  od drug iego  w y k racza  poza g ra ­
nice kodykologii, a  w k racza  w  dziedzinę k ry ty k i te k s tu  b ib lijnego* . W  te j 
dziedzinie sp ec ja lizu je  się o środek  n a  un iw ersy tec ie  s tan o w y m  w  F iladelfii, 
w S tra sb u rg u  i częściow o w  M aredsous.

5 P o r. np . C.-B. A m p h o u x ,  N ote  su r  le c la ssem en t des m a n u scr its  
grecs de 1 Jean , R evue d’H is to ire  e t de P h ilo soph ie  R elig ieuse 61 (1981) 125— 
135; t e n ż e ,  Q uelques tém o in s  grecs des fo rm e s  te x tu e lle s  les p lu s  an c ien ­
nes de  l ’E p ître  de Jacques: le  groupe 2138, N ew  T es tam en t S tu d ies  28 (1981— 
82) 91— 115.

* N a te n  te m a t p o r. np . V. A. D e a  r  i  n  g, P rincip les and  P ractice of 
T e x tu a l A n a lys is , B e rke ley  1974; В. F i s c h e r ,  C o m p u ter  an d  der T e x t  des 
N eu en  T es ta m en ts , w : S tu d ia  evangelica  V I, w yd. E. A. L i v i n g s t o n e ,  
B erlin  1973, 109—121.
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d) D a tac ja , au ten ty czn o ść  i jedność te k s tu

P on iew aż do pam ięc i k o m p u te ra  m ożna  w p row adzać  d an e  tek s to w e  i sp o ­
za te k s tu  (np. z in sk ry p c ji), e lek tro n iczn e  zestaw ian ie  w szelk iego  ro d za ju  
d an y ch  pozw ala  uczonym  s taw iać  i w ery fik o w ać  ró żn e  h ipo tezy . T ak  np. 
J . L u s t  (L euven) w  sw oim  re fe rac ie , w  o p a rc iu  o an a lizy  za pom ocą 
k o m p u te ra , w y su n ą ł h ipo tezę , że k ilk u  tłum aczy  b ra ło  u d z ia ł w  p rzek ład z ie  
K sięgi E zechiela  n a  język  g reck i; A. T. R a d  d a  y poczyn ił p ró b y  b a d a ń  
a u to rs tw a  w  K siędze Iza ja sza , Z ach a ria sza  i w  P ię c io k s ię g u 7; J . P . B e  n -  
z é c r i  d a ł do w g ląd u  w y d ru k  z k o m p u te ra  w sk azu jący  n a  ró żn e  w a rs tw y  
językow e w  K siędze Iza ja sza  i w  E w angelii św . Ja n a .

e) A naliza  m orfo log iczna

A u to m aty czn a  an a liza  m orfo log iczna  o tw ie ra  d rogę  do ro zw o ju  now ej 
g ra m a ty k i i now ych  fo rm  w arto śc io w an ia  języków  s ta ro ż y tn y c h 8. Do tego  
ro d za ju  p ro g ram ó w  kon ieczne  są  g ra m a ty k i g e n e ra ty w n e  zarów no  języka  
heb ra jsk ieg o , ja k  rów n ież  ję zy k a  greck iego .

f) A na liza  sem an ty czn a , sy n tak ty czn a , s ty lis tyczna , s t ru k tu ra ln a
i tre śc io w a  te k s tu

P o ró w n y w an ie  użycia  słów  i jed n o s tek  in fo rm ac y jn y ch  w  ro zw o ju  h i­
sto ry czn y m  albo  p o ró w n y w an ie  jed n o s tek  in fo rm ac y jn y ch  w  ró żn y ch  w e r­
s ja ch  i p rzek ład ach  pozw ala  n a  p e łn ie jsze  po zn an ie  tre śc i te k s tu  b ib lijn e g o 9. 
P ro b lem em  an a lizy  sy n ta k ty c z n e j te k s tu  b ib lijnego  z a jm u je  się  ośrodek  
w  A m ste rd am ie  10 i w  T yb indze . W  U SA  n a  s tan o w y m  u n iw e rsy tec ie  w  A nn  
A rb o r (M ichigan) an a liz u je  się ró żn e  u k ła d y  li te ra c k ie  i o p raco w u je  się k o n - 
k o rd an c je  w iz u a ln e J1.

g) A naliza  s ta ty s ty c z n a  i m a tem aty czn a
D otychczas n a jw ięce j zrob iono  za pom ocą k o m p u te ró w  w  dziedz in ie  

an a lizy  s ta ty s ty czn e j i m a tem a ty czn e j P ism a  Ś w iętego . O pub lik o w an o  różne  
zestaw y  i w y k re sy  ilu s tru ją c e  ilość i często tliw ość w y stęp o w an ia  poszczegól­
nych  słów  w  ró żn y ch  p a r t ia c h  P ism a  Św iętego, p ro p o rc je  m iędzy  poszcze­
g ó lnym i słow am i itp . W  an a liz ie  s ta ty s ty czn e j P ism a  Św iętego  sp ec ja lizu je  
się ek ip a  p ro f. К . A l a n d a  w  M onasterze . W  n aszy m  k r a ju  an a liz ą  m a ­
tem aty czn ą  L is tu  do H eb ra jczy k ó w  z a jm u je  się ks. T. J e l o n e k  z K ra ­
k o w a .12 P o s łu g u jąc  się s ta ty s ty k ą  s ło w n ic tw a  N T o p raco w an ą  p rzez  M orgen - 
th a le ra  o p racow ał on p ro g ra m  an a liz  m a tem aty czn y ch  N ow ego T e s ta ­
m e n tu  za pom ocą k o m p u te ra  (p ro g ram  z re fe ro w a ł n a  k o lokw ium  
ks. J . C h m i e l ) .

7 P o r. np . Y. T. R  a  d  d a  y, T w o  C o m p u ter ized  S ta tis tic a l-L in g u is tic  
T ests  C oncern ing  th e  U n ity  o f Isa iah , J o u rn a l of B ib lica l L ite ra tu re  89(1970) 
319—324.

8 P o r. np . J . D. P r i c e ,  A n  A lg o r ith m  fo r  A n a ly s in g  H eb rew  W ords, 
C o m p u te r S tu d ies  in  th e  H u m a n itie s  a n d  V erb a l B eh av io u r 2 (1969) 137—165.

9 M etodę b a d a ń  lite ra c k ic h  p o d a je  J . R. A b e r c r o m b i e ,  C o m p u ter  
P rogram s fo r  L ite ra ry  A n a ly s is , P h ila d e lp h ia  1984 (dołączona je s t d y sk ie tk a  
do k o m p u te ra  osobistego f irm y  IBM ).

10 N p. F . P o s t m a ,  E.  T a l s t r a ,  M.  V a r v e n n e ,  E xo d u s. M ateria ls  
in  A u to m a tic  T e x t  P rocessing  I—II, A m ste rd am  1983.

11 P o r. H . V. D. P  a  r  u  n  a  k, P ro legom ena  to  P ictoria l C oncordances, 
C om pu ters  a n d  H u m an itie s  15 (1981) 15— 36.

12 N a te n  te m a t po r. T . J e l o n e k ,  L in g w is ty k a  m a te m a ty c zn a  ja k o  n a ­
rzędzie  badania  P ism a  Św ię tego , R B L  32 (1979) 56— 57.
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h) Pom oce b ib lijn e
P o słu g u jąc  się k o m p u te re m  n a jła tw ie j op racow ać k o n k o rd a n c ję  13, z e s ta ­

w y słów  i w yrażeń , zestaw y  b ib liog raficzne , k a r to te k i itp . To, czem u do­
tychczas uczony pośw ięcał n ie ra z  ca łe  życie, lu b  to, co ca ła  g ru p a  uczonych  
ro b iła  p rzez  k ilk a  la t, obecn ie  za  pom ocą k o m p u te ra  m ożna w y p ro d u k o ­
w ać w  c iągu  k ilk u  m in u t. M ając  zakodow any  ok reś lony  zb ió r tek s tó w , m ożna 
w jego  ra m a c h  rob ić  n a jró żn o ro d n ie jsze  ko m b in ac je . R ów nocześn ie  m ożna 
s taw iać  p y ta n ia  odnośn ie  do re la c ji  m iędzy  ty m  zb io rem  a in n y m  zb io rem  14, 
W te n  sposób in fo rm a ty k a  m oże p rzyczyn ić  się do dynam icznego  ro zw o ju  
pew nych  działów  b ib lis ty k i i do p o w stan ia  now ych  gałęz i w iedzy  b ib lijn e j.

i) P u b lik ac je  e lek tro n iczn e
Do całości u rząd zeń  k o m p u te ro w y ch  należy  m o n ito r ek ran o w y  i dołączo­

na1 do  n iego w olna  d ru k a rk a , za  pom ocą k tó re j m ożna z d u żą  szybkością 
o trzym yw ać  in fo rm ac je  n a  pap ie rze . T en  sam  tek s t zakodow any  w  k o m p u ­
te rze  da  się p rze rab iać  n a  ró żn e  sposoby. N a zam ów ien ie  k lie n ta  m ożna ro ­
bić różne  k o m b in ac je  (np. je d n ą  k sięgę  b ib lijn ą  lu b  je d e n  rozdz ia ł w  języ k u  
h eb ra jsk im , g reck im , w  tłum aczen iach ).

P u b lik a c je  e lek tro n iczn e  w  śc isłym  znaczen iu  to tr a n sm is ja  z b a n k u  
d anych  b ib lijn y ch  za p o śred n ic tw em  sieci te lek o m u n ik acy jn y ch  lu b  p rzekaz  
n a  d y sk ie tk ach  lu b  ta śm ach  m agnetycznych . D ysponu jąc  m ik ro k o m p u te re m  
m ożna ku p o w ać  gotow e p ro g ra m y  b ib lijn e  i w y k o rzy sty w ać  je  do sw oich  
bad ań . f

j) P ro je k t m iędzynarodow ego  bezpośredn iego  sy s tem u  in fo rm ac ji 
b ib lijn e j

W S ta n a c h  Z jednoczonych  is tn ie ją  ju ż  sy s tem y  w sadow e o zd a ln y m  d o ­
s tęp ie  o raz  bezpośredn ie  sy s tem y  d la  k ilk u  uży tk o w n ik ó w  z zespołów  n a u ­
kow o-badaw czych  lu b  d la  osób in d y w id u a ln y ch  d y sp o n u jący ch  k o m p u te rem  
osobistym . Je d e n  k o m p u te r m oże być rów nocześn ie  w y k o rzy sty w an y  przez  
różnych  uży tkow ników . N ow oczesny sp rzę t da je  bow iem  m ożliw ość w ie lu  
in te ra k c ji z różnych  końców ek.

N a przyszłość p rzew id u je  się po łączenie  ze sobą ró żn y ch  ośrodków  k o m ­
p u te ry z a c ji B iblii m a jący ch  w łasn e  p ro g ram y , k o o rd y n ac ję  p ro g ram ó w  oraz  
dostęp  do cen tra ln eg o  b a n k u  in fo rm ac ji b ib lijn e j z jak ieg o k o lw iek  p u n k tu  
n a  św iecie p rzez  in d y w id u a ln y ch  uczonych. K ażdy  b ib lis ta , d y sp o n u jąc  n o ­
w oczesnym  m ik ro k o m p u te rem  będzie  m iał m ożliw ość ś ledzen ia  n a  bieżąco 
p o stęp u  b a d a ń  na  ca łym  św iecie, k o rz y s ta n ia  z m iędzynarodow ego  b a n k u  in ­
fo rm ac ji o raz  d aw an ia  sw ojego w k ła d u  do tego  b a n k u  z p ra w e m  w łasności. 
W szelkiego ro d z a ju  p rzy czy n k i b ęd ą  n a ty ch m ias t w p ro w ad zan e  do dyspo­
zycji b ib lis tó w  n a  całym  św iecie. N ag rom adzone d an e  m ożna b ędz ie  w y k o ­
rzy s ty w ać  tak że  d la  celów  dy d ak ty czn y ch  i d u szp as te rsk ich .15

2 g Q  ks .  S T A N I S Ł A W  M Ę D A I .A  CM
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14 O środek  n a  u n iw ersy tec ie  w  S tra sb u rg u  p rzy g o to w u je  e lek tro n iczn ą  
d o k u m en tac ję  dan y ch  tek s to w y ch  z w y k o p a lisk  a rcheo log icznych  n a  B lisk im  
W schodzie (Ebla, M ari, N uzi, U g arit, E l-A m arn a , N in iw a, Q u m ra n  itp .), k tó ­
ra  obe jm ie  około 500 ty s ięcy  te k s tó w  (in sk rypcji). P o r. z te j se r ii  In d e x  do­
c u m en ta ire  des te x te s  de M ari, t. 1: Liste/C odage des te x te s . In d e x  des 
ouvrages de ré férence , w yd . J . G. H  e i n  t  z, p rzy  w sp ó łp racy  A . M a r x  
i L . M  i 11 o t, w  se rii: A rc h iv e s  R oya les de M ari, t. XVI1/1, P a r is  1975.

15 Szerzej n a  te n  te m a t p isze F . P o s w i c k ,  L ’U n ivers ité  b ib lique  de  
l’an  2000, In te rfa c e  16 (1985) 3.


